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Uwaga
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego.
Urządzenie NIE jest przeznaczone do użytku komercyjnego/profesjonal-
nego. Urządzenie NIE jest przystosowane do używania wolnym powietrzu.
Uwaga! Przed użyciem należy bezwzględnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją obsługi w celu uniknięcia nieszczęśliwych wypadków oraz 
dla prawidłowego użycia urządzenia. Instrukcję należy zachować 
i przechowywać tak by zawsze łatwo można było do niej sięgnąć.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa użytkowania 
1.	 Przed użyciem należy sprawdzić czy napięcie podane na tabliczce 

znamionowej odpowiada miejscowym parametrom zasalania przy 
czym należy pamiętać że oznaczenie: AC- to prąd przemienny a DC 
– to prąd stały.

2.	 Przed użyciem rozwinąć i wyprostować przewód zasilający.
3.	 Należy zwrócić uwagę czy przewód zasilający oraz wtyczka nie po-

siada żadnych widocznych uszkodzeń.
4.	 Należy zwrócić uwagę by przewód zasilający nie był rozciągnięty 

nad otwartym ogniem lub innym źródłem ciepła oraz na ostrych kra-
wędziach, które mogą uszkodzić izolację przewodu.

5.	 Przed pierwszym użyciem należy usunąć wszelkie elementy opa-
kowania. 
Uwaga! W przypadku obudowy z elementami metalowymi, na 
tych elementach może być naciągnięta mało widoczna folia za-
bezpieczająca, którą też należy ściągnąć. 

6.	 Urządzenie nie powinno być używane przez dzieci, osoby o ograni-
czonej zdolności fizycznej, czuciowej oraz psychicznej bez nadzoru 
osób uprawnionych lub doświadczonych i zawsze zgodnie z niniej-
szą instrukcją.
OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez 
dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolno-
ści fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby niemające 
doświadczenia lub znajomości sprzętu, TYLKO jeśli odbywa 
się to pod nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeń-
stwo lub zostały m udzielone wskazówki na temat bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i mają świadomość niebezpieczeństwa 
związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się 
sprzętem. Czyszczenie i konserwacja urządzenia mnie powinna 
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być wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 8 roku życia 
a czynności te są wykonywane pod nadzorem. 

7.	 Nie wolno pozostawiać urządzenia bez nadzoru w czasie pracy.
8.	 Nie wolno zanurzać urządzenia oraz przewodu zasilającego w wo-

dzie lub w żadnych innych cieczach.
9.	 Gdy urządzenie nie jest używane zawsze powinno być odłączone 

od gniazda zasilającego.
10.	Przy wyciąganiu wtyczki z gniazda nigdy nie ciągnij za przewód za-

silający tylko za wtyczkę.
11.	 Nie wolno wkładać ŻADNYCH METALOWYCH PRZEDMIOTÓW do 

wnętrza urządzenia.
12.	Producent nie odpowiada za szkody powstałe w wyniku nieprawi-

dłowego użycia urządzenia. 
Uwaga: Jeśli przewód zasilający lub wtyczka zasilająca ulegnie 
uszkodzeniu to bezwzględnie wymiany lub naprawy zawsze powi-
nien dokonać wyspecjalizowany zakład naprawczy.

Ostrzeżenia 
1.	 Nigdy nie wolno używać urządzenia jeśli jest uszkodzone lub działa 

w sposób nieprawidłowy.
2.	 Nigdy nie używać urządzenia jeśli wcześniej upadło z wysokości 

i wskazuje widoczne oznaki uszkodzenia.
3.	 Nie używać przedłużaczy lub innych gniazd elektrycznych które nie 

spełniają obowiązujących norm i przepisów elektrycznych.
4.	 Wszelkie naprawy, demontaż lub wymiana jakichkolwiek części za-

wsze powinno być dokonane przez wyspecjalizowany zakład.
5.	 W przypadku zamoczenia urządzenia oraz elementów takich jak 

styki elektryczne wtyczka czy przewód przed użyciem należy osu-
szyć urządzenie i jego elementy.

6.	 Nie używaj urządzenia mokrymi rękami.
7.	 Gdy zachodzi obawa, że urządzenie zostało uszkodzone NIGDY 

nie naprawiaj urządzenia samodzielnie.
8.	 Nie używaj urządzenia w wannie, pod prysznicem lub w pobliżu in-

nego zbiornika z wodą lub innym płynem.
9.	 Nigdy nie myj urządzenia pod bieżącą wodą.
10.	Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka sprawdź czy parame-

try napięcia w gniazdku odpowiadają parametrom urządzenia z ta-
bliczki znamionowej.
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11.	 Używaj, ładuj i przechowuj urządzenie w temperaturach między 
15°C a 35°C. 

Gdy urządzenie jest używane w łazience, po użyciu wyjąć wtyczkę 
z gniazdka , gdyż bliskość wody stanowi zagrożenie nawet wtedy, 
kiedy urządzenie jest wyłączone. 
Nigdy nie kłaść urządzenia włączonego do gniazdka na mokrych 
powierzchniach. 

	Podstawowe informacje
1  	Pokrywa zabezpieczająca głowice 
2  	Przycisk ON/OFF
3  Lampka kontrolna
4  Gniazdo USB-C
5  Goląca głowica 

	Obsługa urządzenia 
Przed pierwszym użyciem
1.	 Zdejmij folię ochronną oraz wszelkie inne elementy opakowania.
2.	 Rozwiń i wyprostuj przewód zasilający.

Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Urządzenia zasilane bateriami

Niniejsze środki ostrożności dotyczą produktów, w których uży-
wane są baterie do ponownego ładowania (akumulatory) lub 
baterie jednorazowego użytku.

Nieprawidłowe użytkowanie baterii może spowodować wyciek elektro-
litu, przegrzanie lub wybuch. Uwolniony elektrolit jest źródłem korozji 
i może być toksyczny. Może powodować oparzenia skóry i oczu, jest 
również szkodliwy w przypadku połknięcia.

Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia urazu:
•	 Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	 Baterii nie należy podgrzewać, otwierać, nakłuwać, niszczyć ani 

wrzucać do ognia, oraz nie należy wkładać w odwrotny sposób do 
urządzenia.

•	 Należy zwracać szczególną uwagę na oznaczenie [+] i [-].
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•	 Nie należy używać jednocześnie baterii starych i nowych ani baterii 
różnych typów (na przykład węglowo-cynkowych i alkalicznych).

•	 Nie należy dotykać metalowymi przedmiotami końcówek baterii 
w urządzeniu. Te elementy mogą się rozgrzać i spowodować opa-
rzenia.

•	 Jeśli baterie są zużyte lub jeśli urządzenie ma być przechowywane 
przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie.

•	 Stare wyczerpane lub zużyte baterie należy wyjąć z urządzenia 
i przekazać do utylizacji lub recyklingu zgodnie z krajowymi przepisa-
mi dotyczącymi usuwania odpadów.

•	 W przypadku wycieku z baterii należy wyjąć wszystkie baterie, unika-
jąc kontaktu wyciekającego elektrolitu ze skórą lub odzieżą.

•	 Jeśli elektrolit z baterii zetknie się ze skórą lub odzieżą, należy na-
tychmiast przemyć to miejsce wodą.                                                

•	 Przed włożeniem nowych baterii należy dokładnie wyczyścić komorę 
baterii wilgotnym papierowym ręcznikiem.

Tylko baterie jednorazowego użytku!
Uwaga! Użycie baterii nieprawidłowego typu może spowodować 
wybuch. Należy korzystać wyłącznie z baterii tego samego rozmia-
ru i typu (alkaiczne, cynkowo-węglowe lub cynkowo-chlorkowe) 
Nie należy ponownie ładować zwykłych baterii.

Użytkowanie
1.	 Załóż przezroczystą pokrywkę (pomaga usuwać kłaczki) – rys. 1.
2.	 	Włącz trymer (kontrolka się zaświeci) – rys. 2.
3.	 	Przesuwaj po ubraniu — jeśli tkanina jest cienka, zdejmij pokrywkę 

– rys. 3.
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Czyszczenie i konserwacja
1.	 Odłącz urządzenie od zasilania.
2.	 Oczyść siatkę i ostrze szczoteczką.
3.	 Użyj szczoteczki do usunięcia kłaczków ze środka.
4.	 	Wyczyść pojemnik na kłaczki.
5.	 Umyj obudowę suchą szmatką.
6.	 Nie zapełniaj pojemnika powyżej 80%.

	Dane techniczne
Model: LintXpert			 
Napięcie ładowania: DC 5V-1A		
Moc: 5 W		
Urządzenie nie posiada trybu stand by. 
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Warning
This device is intended for domestic use only.
This device is NOT intended for commercial/professional use.
This device is NOT suitable for outdoor use.
Warning! Before use, please read this user manual carefully to avoid 
accidents and to ensure correct use of the device. Keep the manual 
in a safe place so that it is always easily accessible.

Safety instructions 
1.	 Before use, check that the voltage indicated on the rating plate cor-

responds to the local power supply parameters, bearing in mind that 
AC stands for alternating current and DC stands for direct current.

2.	 Unwind and straighten the power cord before use.
3.	 Make sure that the power cord and plug are not visibly damaged.
4.	 Make sure that the power cord is not stretched over an open flame 

or other heat source, or over sharp edges that could damage the 
cord insulation.

5.	 Remove all packaging materials before first use.
Caution! In the case of a housing with metal parts, these parts 
may be covered with a barely visible protective film, which 
must also be removed.

6.	 The device should not be used by children, persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities without the supervision of 
authorised or experienced persons and always in accordance with 
these instructions.
WARNING: This equipment may be used by children over 8 
years of age and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or persons who have no experience or 
knowledge of the equipment, ONLY if they are supervised by 
a person responsible for their safety or have been given in-
structions on how to use the equipment safely and are aware of 
the dangers associated with its use. Children should not play 
with the equipment. Cleaning and maintenance of the device 
should not be carried out by children unless they are over 8 
years of age and these activities are carried out under super-
vision.

7.	 Do not leave the device unattended during operation.
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8.	 Do not immerse the device or the power cord in water or any other 
liquids.

9.	 When the device is not in use, it should always be disconnected 
from the power socket

10.	When removing the plug from the socket, never pull on the power 
cord, only on the plug.

11.	 Do not insert ANY METAL OBJECTS into the device.
12.	The manufacturer is not liable for damage resulting from improper 

use of the device.
Note: If the power cord or power plug is damaged, it must be repla-
ced or repaired by a qualified repair technician.

Warnings 
1.	 Never use the device if it is damaged or malfunctioning.
2.	 Never use the device if it has been dropped from a height and shows 

visible signs of damage.
3.	 Do not use extension cords or other electrical outlets that do not 

comply with applicable electrical standards and regulations.
4.	 Any repairs, disassembly or replacement of any parts should always 

be carried out by a specialist repair shop.
5.	 If the device and components such as electrical contacts, plugs or 

cables become wet, dry the device and its components before use.
6.	 Do not use the device with wet hands.
7.	 If you suspect that the device has been damaged, NEVER repair it 

yourself.
8.	 Do not use the device in a bathtub, shower or near any other conta-

iner with water or other liquids.
9.	 Never wash the device under running water.
10.	Before connecting the device to a power outlet, check that the volta-

ge parameters of the outlet correspond to those on the rating plate.
11.	 Use, charge and store the device at temperatures between 15°C 

and 35°C. 
When using the device in the bathroom, remove the plug from the 
socket after use, as the proximity of water poses a risk even when 
the device is switched off.
Never place the device in a wet area while it is plugged into the 
socket.
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Basic information
1  	Head protection cover
2  	ON/OFF button
3  Control light
4  USB-C socket
5  Shaving head

Operating the device
Before first use:
1.	 Remove the protective film and all other packaging components.
2.	 Unroll and straighten the power cord.

Important safety information 
Battery-powered devices

These precautions apply to products that use rechargeable bat-
teries (rechargeable batteries) or disposable batteries.
Improper use of batteries may result in electrolyte leakage, 

overheating or explosion. Leaked electrolyte is a source of corrosion 
and may be toxic. It may cause skin and eye burns and is harmful if 
swallowed.

To reduce the risk of injury:
•	 Keep batteries out of the reach of children.
•	 Do not heat, open, puncture, destroy or throw batteries into a fire, and 

do not insert them into the device in the wrong way. Pay particular 
attention to the [+] and [-] markings.

•	 Do not use old and new batteries or different types of batteries (e.g. 
carbon-zinc and alkaline) at the same time.

•	 Do not touch the battery terminals in the device with metal objects. 
These parts may become hot and cause burns.

•	 If the batteries are used or if the device is to be stored for a long pe-
riod of time, remove the batteries.

•	 Remove old, depleted or used batteries from the device and dispose 
of them or recycle them in accordance with national waste disposal 
regulations.

•	 In the event of a battery leak, remove all batteries and avoid contact 
with the leaking electrolyte on your skin or clothing.
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•	 If electrolyte from the battery comes into contact with your skin or 
clothing, rinse the area immediately with water.

•	 Before inserting new batteries, clean the battery compartment thoro-
ughly with a damp paper towel.

Only use disposable batteries!
Caution! Using the wrong type of battery may cause
an explosion. Only use batteries of the same size and type (alka-
line, zinc-carbon or zinc-chloride). Do not recharge ordinary bat-
teries.

Use
1.	 Put on the transparent cover (helps remove lint) – fig. 1.
2.	 Turn on the trimmer (the indicator light will come on) – fig. 2.
3.	 Move it over the garment – if the fabric is thin, remove the cover – 

fig. 3.
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Cleaning and maintenance
1.	 Disconnect the device from the power supply.
2.	 Clean the mesh and blade with a brush.
3.	 	Use the brush to remove lint from the inside.
4.	 	Clean the lint container.
5.	 	Wipe the housing with a dry cloth.
6.	 	Do not fill the container more than 80% full.

Technical data
Model: LintXpert
Charging voltage: DC 5V-1A
Power: 5 W
The device does not have a standby mode.



Návod k obsluze

13

Zastřihovač oděvů CS

Upozornění
Zařízení je určeno výhradně pro domácí použití.
Zařízení NENÍ určeno pro komerční/profesionální použití.
Zařízení NENÍ určeno pro použití ve volném prostoru.
Pozor! Před použitím si bezpodmínečně přečtěte tento návod k po-
užití, abyste předešli úrazům a zajistili správné používání zařízení. 
Návod si uschovejte a uložte tak, aby byl vždy po ruce.

Bezpečnostní pokyny pro používání
1.	 Před použitím zkontrolujte, zda napětí uvedené na typovém štítku 

odpovídá místním parametrům napájení, přičemž mějte na paměti, 
že označení AC znamená střídavý proud a DC znamená stejno-
směrný proud.

2.	 Před použitím rozviňte a narovnejte napájecí kabel.
3.	 Zkontrolujte, zda napájecí kabel a zástrčka nejsou viditelně poško-

zené.
4.	 Dbejte na to, aby napájecí kabel nebyl natažený nad otevřeným 

ohněm nebo jiným zdrojem tepla a aby se nedotýkal ostrých hran, 
které by mohly poškodit izolaci kabelu.

5.	 Před prvním použitím odstraňte všechny části obalu.
Pozor! V případě krytu s kovovými prvky může být na těchto 
prvcích natažena málo viditelná ochranná fólie, kterou je také 
nutné odstranit.

6.	 Zařízení nesmí být používáno dětmi, osobami s omezenou fyzic-
kou, smyslovou nebo duševní schopností bez dohledu oprávněných 
nebo zkušených osob a vždy v souladu s tímto návodem.
UPOZORNĚNÍ: Toto zařízení mohou používat děti starší 8 let 
a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo osoby bez zkušeností nebo znalostí zařízení 
POUZE pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost 
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny pro bezpečné po-
užívání zařízení a jsou si vědomy nebezpečí spojeného s jeho 
používáním. Děti by si s tímto zařízením neměly hrát. Čištění 
a údržba zařízení nesmí být prováděna dětmi, pokud nejsou 
starší 8 let a tyto činnosti nejsou prováděny pod dohledem.

7.	 Zařízení nesmí být během provozu ponecháno bez dozoru.
8.	 Zařízení ani napájecí kabel nesmí být ponořeny do vody nebo jiných 

kapalin.
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9.	 Pokud zařízení není používáno, mělo by být vždy odpojeno od na-
pájecí zásuvky

10.	Při vytahování zástrčky ze zásuvky nikdy netahat za napájecí kabel, 
ale pouze za zástrčku.

11.	 Do zařízení NEVKLÁDEJTE ŽÁDNÉ KOVOVÉ PŘEDMĚTY.
12.	Výrobce neodpovídá za škody vzniklé v důsledku nesprávného po-

užití zařízení.
Upozornění: Pokud dojde k poškození napájecího kabelu nebo na-
pájecí zástrčky, musí být vždy vyměněny nebo opraveny speciali-
zovaným servisem.

Varování 
1.	 Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené nebo nefunguje 

správně.
2.	 Nikdy nepoužívejte zařízení, pokud spadlo z výšky a vykazuje vidi-

telné známky poškození.
3.	 Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo jiné elektrické zásuvky, kte-

ré nesplňují platné elektrické normy a předpisy.
4.	 Veškeré opravy, demontáž nebo výměna jakýchkoli součástí musí 

být vždy prováděna specializovaným servisem.
5.	 V případě namočení zařízení a součástí, jako jsou elektrické kon-

takty, zástrčka nebo kabel, je nutné zařízení a jeho součásti před 
použitím vysušit.

6.	 Nepoužívejte zařízení mokrýma rukama.
7.	 Pokud máte podezření, že zařízení bylo poškozeno, NIKDY jej neo-

pravujte sami.
8.	 Nepoužívejte zařízení ve vaně, ve sprše nebo v blízkosti jiné nádo-

by s vodou nebo jinou kapalinou.
9.	 Nikdy zařízení nemyjte pod tekoucí vodou.
10.	Před připojením zařízení do zásuvky zkontrolujte, zda parametry 

napětí v zásuvce odpovídají parametrům zařízení uvedeným na ty-
povém štítku.

11.	 Používejte, nabíjejte a skladujte zařízení při teplotách mezi 15 °C 
a 35 °C.

Pokud je zařízení používáno v koupelně, po použití vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky, protože blízkost vody představuje nebezpečí 
i tehdy, když je zařízení vypnuté.
Nikdy nepokládejte zapnuté zařízení do zásuvky na mokré povrchy.



Návod k obsluze

15

Zastřihovač oděvů CS

Základní informace
1  	Ochranný kryt hlavic
2  	Tlačítko ON/OFF
3  Kontrolka
4  USB-C konektor
5  Holicí hlavice

	Obsluha zařízení
Před prvním použitím
1.	 Odstraňte ochrannou fólii a všechny ostatní části obalu.
2.	 Rozbalte a narovnejte napájecí kabel.

Důležité bezpečnostní informace
Zařízení napájená bateriemi

Tyto bezpečnostní pokyny se vztahují na výrobky, které po-
užívají dobíjecí baterie (akumulátory) nebo jednorázové baterie.
Nesprávné používání baterií může způsobit únik elektrolytu, 

přehřátí nebo výbuch. Uvolněný elektrolyt je zdrojem koroze a může být 
toxický. Může způsobit popálení kůže a očí a je také škodlivý při požití.

Aby se snížilo riziko úrazu:
•	 Baterie uchovávejte mimo dosahu dětí.
•	 Baterie neohřívejte, neotvírejte, nepropichujte, neničte, nevhazujte do 

ohně a nevkládejte do zařízení obráceně. Věnujte zvláštní pozornost 
označení [+] a [-].

•	 Nepoužívejte současně staré a nové baterie ani baterie různých typů 
(například uhlíkové a alkalické).

•	 Nedotýkejte se kovovými předměty konců baterií v zařízení. Tyto části 
se mohou zahřát a způsobit popáleniny.

•	 Pokud jsou baterie vybitá nebo pokud má být zařízení skladováno po 
delší dobu, vyjměte z něj baterie.

•	 Staré vybitá nebo opotřebované baterie vyjměte ze zařízení a od-
straňte je nebo recyklujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci 
odpadu.

•	 V případě úniku baterie vyjměte všechny baterie a zabraňte kontaktu 
unikajícího elektrolytu s kůží nebo oděvem.
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•	 Pokud se elektrolyt z baterie dostane na kůži nebo oděv, místo oka-
mžitě omyjte vodou.

•	 Před vložením nových baterií důkladně vyčistěte bateriový prostor 
vlhkým papírovým ubrouskem.

Používejte pouze baterie určené k jednorázovému použití!
Pozor! Použití nesprávného typu baterií může způsobit
výbuch. Používejte pouze baterie stejné velikosti a typu (alkalické, 
zinkovo-uhličité nebo zinkovo-chloridové). Běžné baterie znovu 
nenabíjejte.

Používání
1.	 Nasaďte průhledný kryt (pomáhá odstranit chomáčky) – obr. 1.
2.	 Zapněte zastřihovač (kontrolka se rozsvítí) – obr. 2.
3.	 Pohybujte po oděvu – pokud je látka tenká, sejměte kryt – obr. 3.
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Čištění a údržba
1.	 	Odpojte zařízení od napájení.
2.	 	Vyčistěte síťku a čepel kartáčkem.
3.	 	Pomocí kartáčku odstraňte chomáčky z vnitřní části.
4.	 	Vyčistěte nádobku na chomáčky.
5.	 	Opláchněte kryt suchým hadříkem.
6.	 	Nenaplňujte nádobku více než z 80 %.

	Technické údaje
Model: LintXpert
Nabíjecí napětí: DC 5V-1A
Příkon: 5 W
Zařízení nemá režim standby.
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Pozor
Toto zariadenie je určené výhradne na domáce použitie.
Zariadenie NIE je určené na komerčné/profesionálne použitie.
Zariadenie NIE je určené na použitie vo voľnom priestranstve.
Pozor! Pred použitím si bezpodmienečne prečítajte tento návod na 
použitie, aby ste predišli nešťastným úrazom a aby ste zariadenie 
používali správne. Návod si uchovajte a uložte tak, aby bol vždy ľah-
ko dostupný.

Bezpečnostné pokyny pre používanie
1.	 Pred použitím skontrolujte, či napätie uvedené na typovom štítku 

zodpovedá miestnym parametrom napájania, pričom nezabudnite, 
že označenie AC znamená striedavý prúd a DC znamená jedno-
smerný prúd.

2.	 Pred použitím rozbaľte a narovnajte napájací kábel.
3.	 Skontrolujte, či napájací kábel a zástrčka nie sú viditeľne poško-

dené.
4.	 Dávajte pozor, aby napájací kábel nebol natiahnutý nad otvoreným 

ohňom alebo iným zdrojom tepla a aby nebol v kontakte s ostrými 
hranami, ktoré by mohli poškodiť izoláciu kábla.

5.	 Pred prvým použitím odstráňte všetky obalové materiály.
Pozor! V prípade krytu s kovovými časťami môže byť na týchto 
častiach natiahnutá málo viditeľná ochranná fólia, ktorú je tiež 
potrebné odstrániť.

6.	 Zariadenie nesmú používať deti, osoby s obmedzenou fyzickou, 
zmyslovou alebo mentálnou schopnosťou bez dozoru oprávnených 
alebo skúsených osôb a vždy v súlade s týmto návodom.
UPOZORNENIE: Toto zariadenie môžu používať deti staršie 
ako 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo 
psychickou schopnosťou alebo osoby bez skúseností alebo 
znalostí zariadenia LEN ak sú pod dohľadom osoby zodpoved-
nej za ich bezpečnosť alebo im boli poskytnuté pokyny o bez-
pečnom používaní zariadenia a sú si vedomé nebezpečenstva 
spojeného s jeho používaním. Deti by sa nemali hrať so zaria-
dením. Čistenie a údržba zariadenia by nemali vykonávať deti, 
pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a tieto činnosti sa nevykonáva-
jú pod dohľadom.

7.	 Zariadenie nesmie zostať bez dozoru počas prevádzky.
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8.	 Zariadenie a napájací kábel nesmie byť ponorené do vody ani do 
žiadnych iných tekutín.

9.	 Keď sa zariadenie nepoužíva, malo by byť vždy odpojené od na-
pájacej zásuvky

10.	Pri vyťahovaní zástrčky zo zásuvky nikdy netiahnite za napájací 
kábel, ale za zástrčku.

11.	 Do vnútra zariadenia nevkladajte ŽIADNE KOVOVÉ PREDMETY.
12.	Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používa-

ním zariadenia.
Upozornenie: Ak dôjde k poškodeniu napájacieho kábla alebo 
zástrčky, musí ich výmenu alebo opravu vykonať vždy špecializo-
vaný servis.

Varovania 
1.	 Nikdy nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené alebo nefunguje 

správne.
2.	 Nikdy nepoužívajte zariadenie, ak predtým spadlo z výšky a vykazu-

je viditeľné známky poškodenia.
3.	 Nepoužívajte predlžovacie káble ani iné elektrické zásuvky, ktoré 

nespĺňajú platné elektrické normy a predpisy.
4.	 Akékoľvek opravy, demontáž alebo výmena akýchkoľvek častí by 

mali byť vždy vykonané v špecializovanom servise.
5.	 V prípade namočenia zariadenia a jeho častí, ako sú elektrické kon-

takty, zástrčka alebo kábel, je potrebné zariadenie a jeho časti pred 
použitím vysušiť.

6.	 Zariadenie nepoužívajte mokrými rukami.
7.	 Ak existuje podozrenie, že zariadenie bolo poškodené, NIKDY ho 

neopravujte sami.
8.	 Nepoužívajte zariadenie vo vani, v sprche alebo v blízkosti inej 

nádrže s vodou alebo inou tekutinou.
9.	 Zariadenie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou.
10.	Pred pripojením zariadenia do zásuvky skontrolujte, či napäťové 

parametre zásuvky zodpovedajú parametrom zariadenia uvedeným 
na typovom štítku.

11.	 Zariadenie používajte, nabíjajte a skladujte pri teplotách medzi 15 
°C a 35 °C.
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Ak sa zariadenie používa v kúpeľni, po použití vyberte zástrčku 
zo zásuvky, pretože blízkosť vody predstavuje nebezpečenstvo aj 
vtedy, keď je zariadenie vypnuté.
Nikdy nekladte zariadenie zapnuté do zásuvky na mokré povrchy.

Základné informácie
1  	Ochranný kryt hláv
2  	Tlačidlo ON/OFF
3  Kontrolná kontrolka
4  USB-C zásuvka
5  	Holiaca hlava

Obsluha zariadenia
Pred prvým použitím:
1.	 Odstráňte ochrannú fóliu a všetky ostatné časti obalu.
2.	 Rozbaľte a narovnajte napájací kábel.

Dôležité bezpečnostné informácie
Zariadenia napájané batériami

Tieto bezpečnostné opatrenia sa vzťahujú na výrobky, v ktorých 
sa používajú dobíjateľné batérie (akumulátory) alebo jednorazo-
vé batérie.

Nesprávne používanie batérií môže spôsobiť vytečenie elektrolytu, 
prehriatie alebo výbuch. Uvoľnený elektrolyt je zdrojom korózie a môže 
byť toxický. Môže spôsobiť popáleniny kože a očí a je tiež škodlivý v 
prípade požitia.

Aby ste znížili riziko poranenia:
•	 Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Batérie nezahrievajte, neotvárajte, neprepichujte, neničte, nehádžte 

do ohňa a nevkladajte do zariadenia obrátené. Venujte osobitnú po-
zornosť označeniam [+] a [-].

•	 Nepoužívajte súčasne staré a nové batérie ani batérie rôznych typov 
(napríklad uhlíkovo-zinkové a alkalické).

•	 Nedotýkajte sa kovovými predmetmi koncoviek batérií v zariadení. 
Tieto časti sa môžu zahrievať a spôsobiť popáleniny.
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•	 Ak sú batérie vybitá alebo ak má byť zariadenie skladované dlhší čas, 
batérie vyberte.

•	 Staré vybitých alebo opotrebované batérie vyberte zo zariadenia 
a odovzdajte na likvidáciu alebo recykláciu v súlade s národnými 
predpismi o likvidácii odpadu.

•	 V prípade vytečenia batérie vyberte všetky batérie a zabráňte kontak-
tu vytečeného elektrolytu s pokožkou alebo odevom.

•	 Ak sa elektrolyt z batérie dostane do kontaktu s pokožkou alebo ode-
vom, miesto ihneď opláchnite vodou.

•	 Pred vložením nových batérií dôkladne vyčistite priestor pre batérie 
vlhkou papierovou utierkou.

Používajte iba batérie na jedno použitie!
Pozor! Použitie nesprávneho typu batérií môže spôsobiť
výbuch. Používajte iba batérie rovnakého typu a veľkosti (alkalic-
ké, zinkovo-uhlíkové alebo zinkovo-chlórové). Bežné batérie nena-
bíjajte.

Používanie
1.	 Nasaďte priehľadný kryt (pomáha odstraňovať chuchvalce) – obr. 1.
2.	 Zapnite zastrihávač (kontrolka sa rozsvieti) – obr. 2.
3.	 Posúvajte po odeve – ak je tkanina tenká, odstráňte kryt – obr. 3.
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Čistenie a údržba
1.	 Odpojte zariadenie od napájania.
2.	 Vyčistite sieťku a čepieľku kefkou.
3.	 	Pomocou kefky odstráňte chuchvalce zo stredu.
4.	 	Vyčistite nádobku na chuchvalce.
5.	 	Opláchnite kryt suchou handričkou.
6.	 	Nenapĺňajte nádobku viac ako na 80 %.

Technické údaje
Model: LintXpert
Nabíjací napätie: DC 5V-1A
Výkon: 5 W
Zariadenie nemá režim standby.
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Figyelem
A készülék kizárólag háztartási használatra alkalmas.
A készülék NEM alkalmas kereskedelmi/szakmai használatra.
A készülék NEM alkalmas kültéri használatra.
Figyelem! A balesetek elkerülése és a készülék megfelelő használata 
érdekében a használat előtt feltétlenül olvassa el a jelen használati 
utasítást. Az utasítást őrizze meg és tartsa olyan helyen, hogy bármi-
kor könnyen hozzáférhető legyen.

Biztonsági utasítások 
1.	 Használat előtt ellenőrizze, hogy a típustáblán feltüntetett feszült-

ség megfelel-e a helyi áramellátás paramétereinek, figyelembe 
véve, hogy az AC jelölés váltakozó áramot, a DC jelölés pedig egy-
enáramot jelent.

2.	 Használat előtt tekerje ki és egyenesítse ki a tápkábelt.
3.	 Ellenőrizze, hogy a tápkábel és a csatlakozó nem sérült-e.
4.	 Ügyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen kinyújtva nyílt tűz vagy 

más hőforrás felett, valamint éles szélek közelében, amelyek meg-
sérthetik a kábel szigetelését.

5.	 Az első használat előtt távolítson el minden csomagolóelemet.
Figyelem! A fém alkatrészekkel ellátott burkolatokon alig látha-
tó védőfólia lehet, amelyet szintén el kell távolítani.

6.	 A készüléket gyermekek, fizikai, érzékszervi vagy mentális képes-
ségeikben korlátozott személyek nem használhatják felügyelet nél-
kül, és mindig a jelen használati utasításnak megfelelően.
FIGYELMEZTETÉS: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, 
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentális képességeikben 
korlátozott személyek, illetve a berendezés használatában nem 
jártas vagy azzal nem ismerős személyek CSAK akkor használ-
hatják, ha ezt a biztonságukért felelős személy felügyeli, vagy 
ha a berendezés biztonságos használatáról tájékoztatták őket, 
és tisztában vannak a használatával járó veszélyekkel. A gyer-
mekek nem játszhatnak a készülékkel. A készülék tisztítását és 
karbantartását gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesek 
vagy idősebbek, és a tevékenységet felügyelet mellett végzik.

7.	 A készüléket működés közben nem szabad felügyelet nélkül hagyni.
8.	 A készüléket és a tápkábelt nem szabad vízbe vagy más folyadékba 

meríteni.
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9.	 Ha a készüléket nem használja, mindig húzza ki a hálózati csatla-
kozóból

10.	A csatlakozót soha ne húzza ki a csatlakozóból a vezetéknél fogva, 
hanem mindig a csatlakozónál fogva.

11.	 SEMMILYEN FÉM TÁRGYAT ne helyezzen a készülék belsejébe.
12.	A gyártó nem vállal felelősséget a készülék helytelen használatából 

eredő károkért.
Figyelem: Ha a tápkábel vagy a hálózati csatlakozó megsérül, azt 
feltétlenül szakszerűen javíttassa vagy cseréltesse.

Figyelmeztetések 
1.	 Soha ne használja a készüléket, ha megsérült vagy nem működik 

megfelelően.
2.	 Soha ne használja a készüléket, ha korábban leesett és látható 

sérüléseket mutat.
3.	 Ne használjon hosszabbítót vagy más elektromos csatlakozót, 

amely nem felel meg a hatályos elektromos előírásoknak és sza-
bványoknak.

4.	 Bármilyen javítást, szétszerelést vagy alkatrész cserét mindig szak-
szerűen végezzen.

5.	 Ha a készülék vagy alkatrészei, például az elektromos csatlako-
zók, a dugasz vagy a kábel nedvesek, használat előtt szárítsa meg 
a készüléket és alkatrészeit.

6.	 Ne használja a készüléket nedves kézzel.
7.	 Ha fennáll a gyanú, hogy a készülék megsérült, SOHA ne javítsa 

meg saját kezűleg.
8.	 Ne használja a készüléket kádban, zuhanyzóban vagy más vízzel 

vagy folyadékkal teli tartály közelében.
9.	 Soha ne mossa a készüléket folyó víz alatt.
10.	Mielőtt a készüléket a konnektorhoz csatlakoztatná, ellenőrizze, 

hogy a konnektor feszültségének paraméterei megegyeznek-e 
a készülék típustábláján feltüntetett paraméterekkel.

11.	 A készüléket 15°C és 35°C közötti hőmérsékleten használja, töltse 
és tárolja.

Ha a készüléket fürdőszobában használja, használat után húzza ki 
a dugót a konnektorból, mert a víz közelsége veszélyt jelent, még 
akkor is, ha a készülék ki van kapcsolva.
Soha ne tegye a bekapcsolt készüléket nedves felületre.
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	Alapvető információk
1  	A fejeket védő fedél 
2  	BE/KI gomb
3  Ellenőrző lámpa
4  USB-C aljzat
5  	Borotválkozó fej

A készülék használata
Első használat előtt:
1.	 Távolítsa el a védőfóliát és az összes többi csomagolóelemet.
2.	 Bontsa ki és egyenesítse ki a tápkábelt.

Fontos biztonsági információk 
Akkumulátorral működő készülékek

A jelen biztonsági előírások azokra a termékekre vonatkoznak, 
amelyek újratölthető (akkumulátoros) vagy eldobható akkumu-
látorokat tartalmaznak.

A telepek helytelen használata elektrolit szivárgást, túlmelegedést vagy 
robbanást okozhat. A kiszabadult elektrolit korróziót okozhat és mér-
gező lehet. Bőr- és szemégési sérüléseket okozhat, lenyelés esetén 
egészségre káros.

A sérülések kockázatának csökkentése érdekében:
•	 Az elemeket gyermekektől elzárt helyen tárolja.
•	 Az elemeket ne melegítse, ne nyissa ki, ne szúrja meg, ne rongál-

ja meg, ne dobja tűzbe, és ne helyezze be fordítva a készülékbe. 
Különös figyelmet kell fordítani a [+] és [-] jelölésekre.

•	 Ne használjon egyszerre régi és új elemeket, illetve különböző típusú 
elemeket (például szén-cink és alkáli elemeket).

•	 Ne érintse meg fémtárgyakkal az eszközben lévő elemeket. Ezek 
a részek felmelegedhetnek és égési sérüléseket okozhatnak.

•	 Ha az elemek lemerültek, vagy az eszközt hosszabb ideig tárolja, ve-
gye ki belőle az elemeket.

•	 A régi, lemerült vagy elhasznált elemeket vegye ki a készülékből, és 
a hulladékkezelési előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa vagy új-
rahasznosítsa.
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•	 Ha az elem kifolyik, vegye ki az összes elemet, és ügyeljen arra, hogy 
a kifolyó elektrolit ne kerüljön a bőrre vagy a ruházatra.

•	 Ha az akkumulátor elektrolitja érintkezik a bőrrel vagy a ruházattal, 
azonnal mossa le vízzel.

•	 Új akkumulátorok behelyezése előtt alaposan tisztítsa meg az akku-
mulátorrekesz nedves papírtörlővel.

Csak egyszer használatos akkumulátorokat használjon!
Figyelem! Nem megfelelő típusú akkumulátorok használata robba-
nást okozhat. Kizárólag azonos méretű és típusú elemeket (alkáli, 
cink-karbonát vagy cink-klorid) használjon. A hagyományos ele-
meket ne töltse újra.

Használat
1.	 Helyezze fel a átlátszó fedelet (segít eltávolítani a szöszöket) – 1. 

ábra.
2.	 Kapcsolja be a trimmert (a jelzőfény kigyullad) – 2. ábra.
3.	 Húzza végig a ruhán – ha a szövet vékony, vegye le a fedelet – 3. 

ábra.
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Tisztítás és karbantartás
1.	 Válassza le a készüléket az áramellátásról.
2.	 	Tisztítsa meg a hálót és a pengét egy kefével.
3.	 	Használjon kefét a szöszök eltávolításához a belsejéből.
4.	 	Tisztítsa meg a szöszgyűjtőt.
5.	 	Mossa le a burkolatot egy száraz ruhával.
6.	 	Ne töltse meg a tartályt 80%-nál többel.

Műszaki adatok
Modell: LintXpert
Töltési feszültség: DC 5V-1A
Teljesítmény: 5 W
A készülék nem rendelkezik készenléti üzemmóddal.
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Бръснач за дрехи BG

Внимание
Устройството е предназначено само за домашна употреба.
Устройството НЕ е предназначено за търговска/професионална упо-
треба.
Устройството НЕ е пригодено за употреба на открито.
Внимание! Преди употреба задължително се запознайте с насто-
ящата инструкция за употреба, за да избегнете инциденти и да 
използвате устройството правилно. Инструкцията трябва да се 
съхранява на място, където е лесно достъпна.

Указания за безопасност при използване
1.	 Преди употреба проверете дали напрежението, посочено на 

табелката с техническите данни, съответства на местните пара-
метри на захранването, като имайте предвид, че обозначението 
AC означава променлив ток, а DC – постоянен ток.

2.	 Преди употреба разгънете и изправите захранващия кабел.
3.	 Обърнете внимание дали захранващият кабел и щепселът не 

са с видими повреди.
4.	 Обърнете внимание, че захранващият кабел не е опънат над 

открит огън или друг източник на топлина, както и върху остри 
ръбове, които могат да повредят изолацията на кабела.

5.	 Преди първата употреба трябва да се отстранят всички елемен-
ти от опаковката.
Внимание! При корпус с метални елементи, върху тях може 
да има напрегната, трудно видима защитна фолио, която 
също трябва да се отстрани.

6.	 Устройството не трябва да се използва от деца, лица с ограни-
чени физически, сетивни и психически способности без надзор 
на упълномощени или опитни лица и винаги в съответствие с 
настоящата инструкция.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Настоящото оборудване може да се 
използва от деца над 8-годишна възраст и лица с ограни-
чени физически, сетивни или психически способности, 
или лица, които нямат опит или познания за оборудването, 
САМО ако това се извършва под надзора на лице, отговор-
но за тяхната безопасност, или са им дадени указания за 
безопасното използване на устройството и те са наясно с 
опасностите, свързани с неговото използване. Децата не 
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трябва да си играят с оборудването. Почистването и под-
дръжката на устройството не трябва да се извършват от 
деца, освен ако те са на възраст над 8 години и тези дей-
ности се извършват под наблюдение.

7.	 Не оставяйте устройството без надзор по време на работа.
8.	 Не потапяйте устройството и захранващия кабел във вода или 

други течности.
9.	 Когато устройството не се използва, винаги трябва да бъде из-

ключено от контакта за захранване.
10.	При изваждане на щепсела от контакта никога не дърпайте 

захранващия кабел, а само щепсела.
11.	 Не поставяйте НИКАКВИ МЕТАЛНИ ПРЕДМЕТИ във 

вътрешността на устройството.
12.	Производителят не носи отговорност за щети, причинени в ре-

зултат на неправилна употреба на устройството.
Внимание: Ако захранващият кабел или щепселът са повреде-
ни, те трябва да бъдат подменени или поправени от специали-
зиран сервиз.

Предупреждения 
1.	 Никога не използвайте устройството, ако е повредено или ра-

боти неправилно.
2.	 Никога не използвайте устройството, ако е паднало от височина 

и има видими признаци на повреда.
3.	 Не използвайте удължители или други електрически контакти, 

които не отговарят на действащите електрически норми и пра-
вила.

4.	 Всички ремонти, демонтаж или замяна на каквито и да е части 
трябва винаги да се извършват от специализиран сервиз.

5.	 В случай на намокряне на уреда и елементи като електрически 
контакти, щепсел или кабел, преди употреба изсушете уреда и 
неговите елементи.

6.	 Не използвайте уреда с мокри ръце.
7.	 Ако има опасения, че устройството е повредено, НИКОГА не го 

ремонтирайте сами.
8.	 Не използвайте устройството във вана, под душ или в близост 

до друг резервоар с вода или друга течност.
9.	 Никога не мийте устройството под течаща вода.
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10.	Преди да включите устройството в контакта, проверете дали 
напрежението в контакта съответства на параметрите на ус-
тройството, посочени на табелката с техническите данни.

11.	 Използвайте, зареждайте и съхранявайте устройството при 
температура между 15°C и 35°C.

Когато устройството се използва в баня, след употреба изва-
дете щепсела от контакта, тъй като близостта до вода предста-
влява опасност, дори когато устройството е изключено.
Никога не поставяйте включено устройство в контакта върху 
мокри повърхности.

Основна информация
1  	Защитен капак на главите
2  	Бутон ON/OFF
3  Контролна лампа
4  USB-C гнездо
5  Бръсначна глава

Обслужване на устройството
Преди първата употреба:
1.	 Свалете защитната фолио и всички други елементи от опаков-

ката.
2.	 Разгънете и изправите захранващия кабел.
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Важна информация за безопасността 
Устройства, захранвани с батерии

Настоящите предпазни мерки се отнасят за продукти, в кои-
то се използват акумулаторни батерии (рециклируеми бате-
рии) или батерии за еднократна употреба.

Неправилната употреба на батериите може да доведе до изтичане 
на електролит, прегряване или експлозия. Изтеклият електролит е 
източник на корозия и може да бъде токсичен. Може да причини из-
гаряния на кожата и очите, както и да бъде опасен при поглъщане.

За да намалите риска от нараняване:
•	 Батериите трябва да се съхраняват на място, недостъпно за 

деца.
•	 Батериите не трябва да се нагряват, отварят, пробиват, унищожа-

ват или изхвърлят в огън, както и да се поставят в устройството 
в обратен ред. Обърнете специално внимание на обозначенията 
[+] и [-].

•	 Не използвайте едновременно стари и нови батерии или батерии 
от различни типове (например, карбон-цинкови и алкални).

•	 Не докосвайте с метални предмети изводите на батериите в ус-
тройството. Тези елементи могат да се нагреят и да причинят 
изгаряния.

•	 Ако батериите са изразходвани или ако устройството ще се съх-
ранява за по-дълго време, извадете батериите от него.

•	 Старите изтощени или изхабени батерии трябва да се извадят 
от устройството и да се предадат за утилизация или рециклира-
не в съответствие с националните разпоредби за изхвърляне на 
отпадъци.

•	 В случай на изтичане на батериите, извадете всички батерии, 
като избягвате контакт на изтичащия електролит с кожата или 
дрехите.

•	 Ако електролитът от батериите влезе в контакт с кожата или дре-
хите, незабавно измийте мястото с вода.

•	 Преди да поставите нови батерии, почистете добре батерийното 
отделение с влажна хартиена кърпа.

Само батерии за еднократна употреба!
Внимание! Използването на неправилен тип батерии може да 
доведе до
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експлозия. Използвайте само батерии от същия размер и тип 
(алкални, цинково-въглеродни или цинково-хлорни). Не преза-
реждайте обикновени батерии.

Употреба
1.	 Поставете прозрачния капак (помага за отстраняване на мъх) 

– фиг. 1.
2.	 Включете тримера (индикаторът ще светне) – фиг. 2.
3.	 Преместете по дрехата – ако платът е тънък, махнете капака 

– фиг. 3.
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Почистване и поддържка
1.	 Изключете устройството от захранването.
2.	 Почистете мрежата и острието с четка.
3.	 Използвайте четката, за да премахнете мъхчетата отвътре.
4.	 Изчистете контейнера за мъхчета.
5.	 Измийте корпуса с суха кърпа.
6.	 	Не пълнете контейнера над 80%.

Технически данни
Модел: LintXpert
Зарядно напрежение: DC 5V-1A
Мощност: 5 W
Устройството няма режим на готовност.
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Dėmesio
Prietaisas skirtas tik namų naudojimui.
Prietaisas NĖRA skirtas komerciniam/profesionaliam naudojimui.
Prietaisas NĖRA pritaikytas naudoti lauke.
Dėmesio! Prieš naudojimą būtinai perskaitykite šią naudojimo 
instrukciją, kad išvengtumėte nelaimingų atsitikimų ir tinkamai 
naudotumėte prietaisą. Instrukciją reikia saugoti ir laikyti taip, kad ją 
būtų galima lengvai pasiekti.

Saugos naudojimo reikalavimai
1.	 Prieš naudojimą patikrinkite, ar įrenginio gaminio ženkle nurody-

ta įtampa atitinka vietinius elektros tinklo parametrus, atkreipdami 
dėmesį, kad žymėjimas AC reiškia kintamą srovę, o DC – nuolatinę 
srovę.

2.	 Prieš naudojimą išvyniokite ir ištiesinkite maitinimo laidą.
3.	 Atkreipkite dėmesį, ar maitinimo laidas ir kištukas nėra matomai 

pažeisti.
4.	 Atkreipkite dėmesį, kad maitinimo laidas nebūtų ištemptas virš atvi-

ros ugnies ar kito šilumos šaltinio ir nebūtų ant aštrių kraštų, kurie 
gali pažeisti laido izoliaciją.

5.	 Prieš pirmąjį naudojimą pašalinkite visas pakuotės dalis.
Dėmesio! Jei korpuse yra metalinių dalių, ant jų gali būti užkli-
juota mažai matoma apsauginė plėvelė, kurią taip pat reikia 
nuimti.

6.	 Prietaiso neturėtų naudoti vaikai, riboto fizinio, jutimo ar psichinio 
sugebėjimo asmenys be atsakingų ar patyrusių asmenų priežiūros 
ir visada laikantis šio naudojimo instrukcijos.
ĮSPĖJIMAS: Šis įrenginys gali būti naudojamas vaikams nuo 8 
metų ir riboto fizinio, jutimo ar psichinio sugebėjimo asmenims 
arba asmenims, neturintiems patirties ar žinių apie įrenginį, TIK 
jei tai daroma prižiūrint už jų saugumą atsakingam asmeniui 
arba jiems buvo suteiktos instrukcijos dėl saugaus įrenginio 
naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusį pavojų. 
Vaikai neturėtų žaisti su įranga. Įrangos valymas ir priežiūra 
neturėtų būti atliekami vaikų, išskyrus atvejus, kai jie yra vyre-
sni nei 8 metų ir šios veiklos atliekamos prižiūrint.

7.	 Įrangos negalima palikti be priežiūros, kai ji veikia.
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8.	 Įrangos ir maitinimo laido negalima panardinti į vandenį ar kitus sky-
sčius.

9.	 Kai prietaisas nenaudojamas, jis visada turi būti atjungtas nuo ma-
itinimo lizdo

10.	 Ištraukdami kištuką iš lizdo, niekada netraukite už maitinimo laido, 
tik už kištuką.

11.	 Į prietaiso vidų negalima įdėti JOKIŲ METALINIŲ DAIKTŲ.
12.	Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo prietaiso 

naudojimo.
Pastaba: Jei maitinimo laidas arba kištukas yra sugadintas, jį 
būtina pakeisti arba remontuoti specializuotoje remonto dirbtuvėje.

Įspėjimai 
1.	 Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis yra sugadintas arba veikia ne-

tinkamai.
2.	 Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis buvo nukritęs iš aukščio ir turi 

matomų pažeidimų.
3.	 Nenaudokite prailginimo laidų ar kitų elektros lizdų, kurie neatitinka 

galiojančių elektros normų ir taisyklių.
4.	 Visus remonto, išardymo ar bet kokių dalių keitimo darbus visada 

turi atlikti specializuota įmonė.
5.	 Jei prietaisas ir jo elementai, pvz., elektros jungtys, kištukas ar la-

idas, sudrėko, prieš naudojimą prietaisą ir jo elementus išdžiovin-
kite.

6.	 Nenaudokite prietaiso drėgnomis rankomis.
7.	 Jei įtariate, kad prietaisas yra sugadintas, NIEKADA jo nebandykite 

remontuoti patys.
8.	 Nenaudokite prietaiso vonioje, duše ar šalia kitų vandens ar kitų 

skysčių talpyklų.
9.	 Niekada neplaukite prietaiso po tekančiu vandeniu.
10.	Prieš prijungdami prietaisą prie elektros lizdo, patikrinkite, ar lizdo 

įtampos parametrai atitinka prietaiso techninių duomenų lentelėje 
nurodytus parametrus.

11.	 Naudokite, įkraukite ir laikykite prietaisą temperatūroje nuo 15 °C 
iki 35 °C.

Naudojant prietaisą vonios kambaryje, po naudojimo ištraukite ki-
štuką iš rozetės, nes net ir išjungtas prietaisas gali būti pavojingas, 
jei yra arti vandens.
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Niekada nestatykite įjungto prietaiso ant drėgnų paviršių.
 
Pagrindinė informacija
1  	Galvutės apsauginis dangtelis
2  	Įjungimo/išjungimo mygtukas
3  Kontrolinė lemputė
4  USB-C lizdas
5  	Skutimo galvutė

Prietaiso naudojimas 
Prieš pirmąjį naudojimą:
1.	 Nuimkite apsauginę plėvelę ir visus kitus pakuotės elementus.
2.	 Išvyniokite ir ištiesinkite maitinimo laidą.

Svarbi saugos informacija 
Baterijomis maitinami prietaisai

Šios atsargumo priemonės taikomos produktams, kuriuose na-
udojamos įkraunamos baterijos (akumuliatoriai) arba 
vienkartinės baterijos.

Netinkamas baterijų naudojimas gali sukelti elektrolito išsiliejimą, per-
kaitimą arba sprogimą. Išsiliejęs elektrolitas yra korozijos šaltinis ir gali 
būti toksiškas. Jis gali sukelti odos ir akių nudegimus, taip pat yra kenk-
smingas nurijus.

Siekiant sumažinti sužalojimo riziką:
•	 Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Baterijų negalima kaitinti, atidaryti, pradurti, sunaikinti ar mesti į ugnį, 

taip pat negalima įdėti į prietaisą atvirkščiai. Atkreipkite ypatingą 
dėmesį į žymes [+] ir [-].

•	 Nenaudokite senų ir naujų baterijų kartu, taip pat skirtingų tipų baterijų 
(pavyzdžiui, anglies-cinko ir šarminių).

•	 Nelieskite metaliniais daiktais baterijų galo įrenginyje. Šios dalys gali 
įkaisti ir sukelti nudegimus.

•	 Jei baterijos yra išeikvotos arba jei įrenginys bus laikomas ilgą laiką, 
išimkite iš jo baterijas.
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•	 Senas, išsikrovusias arba naudotas baterijas išimkite iš prietaiso ir 
perduokite utilizuoti arba perdirbti pagal nacionalinius atliekų šalinimo 
reikalavimus.

•	 Jei baterija išsiliejo, išimkite visas baterijas, vengdami, kad išsiliejęs 
elektrolitas nepatektų ant odos ar drabužių.

•	 Jei baterijos elektrolitas pateko ant odos ar drabužių, nedelsiant nu-
plaukite tą vietą vandeniu.

•	 Prieš įdedant naujas baterijas, baterijų skyrių kruopščiai nuvalykite 
drėgnu popieriniu rankšluosčiu.

Naudokite tik vienkartines baterijas!
Dėmesio! Naudojant netinkamo tipo baterijas gali įvykti
sprogimą. Naudokite tik to paties dydžio ir tipo baterijas (šarminės, 
cinko-anglies arba cinko-chlorido). Įprastinių baterijų negalima 
įkrauti.

Naudojimas
1.	 Uždenkite skaidriu dangteliu (padeda pašalinti pūkeles) – 1 pav.
2.	 Įjunkite trimmerį (užsidegs indikatorius) – 2 pav.
3.	 Pajudinkite ant drabužio – jei audinys plonas, nuimkite dangtelį – 3 

pav.
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Valymas ir priežiūra
1.	 Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio.
2.	 Valykite tinklelį ir peiliuką šepetėliu.
3.	 Naudokite šepetėlį, kad pašalintumėte pūkeles iš vidaus.
4.	 	Išvalykite pūkelių surinkimo talpyklę.
5.	 	Korpusą nuvalykite sausa šluoste.
6.	 	Talpyklės nepripildykite daugiau kaip 80 %.

Techniniai duomenys
Modelis: LintXpert
Įkrovimo įtampa: DC 5V-1A
Galia: 5 W
Įrenginys neturi budėjimo režimo.
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Uzmanību!
Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās.
Ierīce nav paredzēta komerciālai/profesionālai lietošanai.
Ierīce nav piemērota lietošanai ārpus telpām.
Uzmanību! Pirms lietošanas obligāti iepazīstieties ar šo lietošanas 
instrukciju, lai izvairītos no nelaimes gadījumiem un nodrošinātu 
ierīces pareizu lietošanu. Lietošanas instrukciju saglabājiet un 
glabājiet tā, lai tā vienmēr būtu viegli pieejama.

Drošības norādības
1.	 Pirms lietošanas pārbaudiet, vai spriegums, kas norādīts uz tipa 

plāksnītes, atbilst vietējiem barošanas parametriem, ņemot vērā, ka 
apzīmējums AC nozīmē maiņstrāvu, bet DC – līdzstrāvu.

2.	 Pirms lietošanas iztaisnojiet un iztaisnojiet barošanas vadu.
3.	 Pārbaudiet, vai barošanas vadam un spraudnim nav redzamu 

bojājumu.
4.	 Pārliecinieties, ka barošanas vads nav izstiepts virs atklātas uguns 

vai cita siltuma avota, kā arī nav novietots uz asām malām, kas var 
bojāt vada izolāciju.

5.	 Pirms pirmās lietošanas noņemiet visus iepakojuma elementus.
Uzmanību! Ja korpusā ir metāla elementi, uz tiem var būt uzlik-
ta maz redzama aizsargplēve, kas arī jānoņem.

6.	 Ierīci nedrīkst lietot bērni, personas ar ierobežotām fiziskām, 
sajūtu vai garīgām spējām bez pilnvarotu vai pieredzējušu personu 
uzraudzības un vienmēr saskaņā ar šo instrukciju.
BRĪDINĀJUMS: Šo ierīci drīkst lietot bērni vecumā no 8 ga-
diem un personas ar ierobežotām fiziskām, sajūtu vai garīgām 
spējām, vai personas, kurām nav pieredzes vai zināšanu par 
ierīci, TIKAI tad, ja to dara personas, kas atbild par viņu drošību, 
vai ja tām ir sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un 
tās apzinās ar tās lietošanu saistītos draudus. Bērniem nav 
atļauts spēlēties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni, izņemot gadījumus, ja tie ir vecāki par 8 gadiem un 
šīs darbības tiek veiktas pieaugušo uzraudzībā.

7.	 Darba laikā ierīci nedrīkst atstāt bez uzraudzības.
8.	 Ierīci un barošanas vadu nedrīkst iegremdēt ūdenī vai citās 

šķidrumos.
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9.	 Kad ierīce netiek lietota, tā vienmēr jāatvieno no strāvas padeves 
rozetes.

10.	 Izvelkot kontaktdakšu no rozetes, nekad nevilciet strāvas vadu, bet 
tikai kontaktdakšu.

11.	 Ierīces iekšienē nedrīkst ievietot NEKĀDUS METĀLA PRIEKŠME-
TUS.

12.	Ražotājs neatbild par bojājumiem, kas radušies nepareizas ierīces 
lietošanas rezultātā.

Uzmanību: Ja barošanas vads vai barošanas spraudnis ir bojāts, 
to obligāti jānomaina vai jālabo specializētā remontdarbnīcā.

Brīdinājumi 
1.	 Nekad nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta vai darbojas nepareizi.
2.	 Nekad nelietojiet ierīci, ja tā ir kritusi no augstuma un uz tās ir re-

dzami bojājumi.
3.	 Nelietojiet pagarinātājus vai citas elektriskās rozetes, kas neatbilst 

spēkā esošajiem elektrotehniskajiem standartiem un noteikumiem.
4.	 Jebkādi remontdarbi, demontāža vai jebkādu detaļu nomaiņa 

vienmēr jāveic specializētā remontdarbnīcā.
5.	 Ja ierīce un tās detaļas, piemēram, elektriskie kontakti, spraud-

nis vai vads, ir samirkušas, pirms lietošanas ierīci un tās detaļas 
jānosusina.

6.	 Nelietojiet ierīci ar slapjām rokām.
7.	 Ja ir aizdomas, ka ierīce ir bojāta, NIKAD neizlabojiet ierīci paši.
8.	 Nelietojiet ierīci vannā, dušā vai citā vietā, kur ir ūdens vai citi 

šķidrumi.
9.	 Nekad nemazgājiet ierīci zem tekoša ūdens.
10.	Pirms ierīces pievienošanas rozetei pārbaudiet, vai rozetes sprie-

gums atbilst ierīces datu plāksnī norādītajam spriegumam.
11.	 Lietojiet, uzlādējiet un glabājiet ierīci temperatūrā no 15 °C līdz 35 

°C.
Ja ierīce tiek lietota vannas istabā, pēc lietošanas izvelciet kontakt-
dakšu no kontaktligzdas, jo ūdens tuvums rada briesmas pat tad, 
ja ierīce ir izslēgta.
Nekad nelieciet ierīci, kas ir pievienota kontaktligzdai, uz mitrām 
virsmām.



41

LVLietošanas instrukcija Apģērbu skuveklis

Pamatinformācija
1  Galviņas aizsargvāks
2  	Ieslēgšanas/izslēgšanas pogu
3  Kontrolgaismas indikators
4  USB-C ligzda
5  Skūšanās galviņa

Ierīces lietošana 
Pirms pirmās lietošanas:
1.	 Noņemiet aizsargplēvi un visus citus iepakojuma elementus.
2.	 Izvelciet un iztaisnojiet barošanas vadu.

Svarīga informācija par drošību 
Ar baterijām darbināmi ierīces

Šie piesardzības pasākumi attiecas uz produktiem, kuros tiek 
izmantotas atkārtoti uzlādējamas baterijas (akumulatori) vai 
vienreizējās lietošanas baterijas.

Nepareiza bateriju lietošana var izraisīt elektrolīta noplūdi, pārkaršanu 
vai eksploziju. Izplūdušais elektrolīts ir korozijas avots un var būt tok-
sisks. Tas var izraisīt ādas un acu apdegumus, kā arī ir kaitīgs, ja tiek 
norīts.

Lai samazinātu traumu risku:
•	 Baterijas jāglabā bērniem nepieejamā vietā.
•	 Baterijas nedrīkst sildīt, atvērt, caurdurīt, iznīcināt vai mest ugunī, kā 

arī nedrīkst ievietot ierīcē nepareizi. Jāpievērš īpaša uzmanība [+] un 
[-] marķējumam.

•	 Nelietojiet vienlaikus vecas un jaunas baterijas vai dažāda veida ba-
terijas (piemēram, oglekļa-cinka un sārmu baterijas).

•	 Nelietojiet metāla priekšmetus, lai pieskartos bateriju galiem ierīcē. 
Šie elementi var uzkarsēt un izraisīt apdegumus.

•	 Ja baterijas ir izlietotas vai ierīce tiks uzglabāta ilgāku laiku, izņemiet 
no tās baterijas.

•	 Vecās izlietotās vai nolietotās baterijas jāizņem no ierīces un jānodod 
pārstrādei vai otrreizējai pārstrādei saskaņā ar valsts atkritumu 
iznīcināšanas noteikumiem.
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•	 Ja baterija ir noplūdusi, izņemiet visas baterijas, izvairoties no 
noplūdušā elektrolīta saskares ar ādu vai apģērbu.

•	 Ja baterijas elektrolīts nonāk saskarē ar ādu vai apģērbu, nekavējoties 
nomazgājiet šo vietu ar ūdeni.

•	 Pirms ievietojat jaunas baterijas, rūpīgi notīriet bateriju nodalījumu ar 
mitru papīra dvieli.

Izmantojiet tikai vienreiz lietojamas baterijas!
Uzmanību! Nepareiza bateriju tipa izmantošana var izraisīt
sprādzienu. Lietojiet tikai tāda paša izmēra un tipa baterijas (alka-
liskas, cinka-oglekļa vai cinka-hlorīda). Parastās baterijas nedrīkst 
atkārtoti uzlādēt.

Lietošana
1.	 Uzlieciet caurspīdīgu vāciņu (palīdz noņemt pūkām) – att. 1.
2.	 Ieslēdziet trimmeri (iedegsies kontrolgaismas indikators) – att. 2.
3.	 Pārvietojiet pa apģērbu – ja audums ir plāns, noņemiet vāciņu – att. 

3.
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Tīrīšana un konservācija
1.	 Atvienojiet ierīci no strāvas padeves.
2.	 Notīriet sietu un asmeni ar suku.
3.	 Izmantojiet suku, lai noņemtu pūkām no iekšpuses.
4.	 Notīriet pūkām paredzēto tvertni.
5.	 Noslaukiet korpusu ar sausu drānu.
6.	 	Nepildiet tvertni vairāk par 80 %.

Tehniskie dati
Modelis: LintXpert
Lādēšanas spriegums: DC 5V-1A
Jauda: 5 W
Ierīcei nav gaidstāves režīma.
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Tähelepanu
Seade on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks.
Seade EI ole mõeldud kaubanduslikuks/professionaalseks kasutamiseks.
Seade EI ole mõeldud kasutamiseks välitingimustes.
Tähelepanu! Enne kasutamist lugege kindlasti käesolev kasutusju-
hend, et vältida õnnetusi ja tagada seadme õige kasutamine. Kasu-
tusjuhend tuleb säilitada ja hoida nii, et see oleks alati kergesti kät-
tesaadav.

Ohutusjuhised
1.	 Enne kasutamist kontrollige, kas toitepinge vastab kohalikule toite-

pingele, pidades silmas, et märge AC tähistab vahelduvvoolu ja DC 
tähistab alalisvoolu.

2.	 Enne kasutamist lahti rullige ja sirutage toitejuhe.
3.	 Veenduge, et toitejuhe ja pistik ei ole nähtavalt kahjustatud.
4.	 Veenduge, et toitejuhe ei ole pingul avatud tule või muu kuumuse 

all ega teravate servade läheduses, mis võivad juhtme isolatsiooni 
kahjustada.

5.	 Enne esimest kasutamist eemaldage kõik pakendielemendid.
Tähelepanu! Kui korpusel on metallosad, võib neile olla kinni-
tatud vähe nähtav kaitsekile, mis tuleb samuti eemaldada.

6.	 Seadet ei tohi kasutada lapsed, füüsilise, sensoorsete või vaimsete 
puuetega isikud ilma pädevate või kogenud isikute järelevalve all 
ning alati vastavalt käesolevale juhendile.
HOIATUS: Käesolevat seadet võivad kasutada üle 8-aastased 
lapsed ja füüsilise, sensoorse või vaimse puudega isikud või 
isikud, kellel puudub kogemus või teadmised seadme kohta, 
AINULT juhul, kui seda teevad nende ohutuse eest vastutav 
isik või kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise 
kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtu-
dest. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Seadme puhastamine 
ja hooldus ei tohi toimuda laste poolt, välja arvatud juhul, kui 
nad on vanemad kui 8 aastat ja tegevus toimub järelevalve all.

7.	 Seadet ei tohi töö ajal järelevalveta jätta.
8.	 Seadet ja toitekaablit ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.
9.	 Kui seade ei ole kasutusel, tuleb see alati vooluvõrgust lahti ühen-

dada
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10.	Pistikupesa pistikupesa lahti tõmmates ärge kunagi tõmmake toite-
kaablist, vaid pistikupesa pistikust.

11.	 Seadme sisse ei tohi panna ÜHTEGI METALLESEMET.
12.	Tootja ei vastuta seadme väärkasutamisest tulenevate kahjustuste 

eest.
Tähelepanu: Kui toitekaabel või pistik on kahjustatud, tuleb need 
tingimata asendada või parandada spetsialiseeritud remondi-
töökojas.

Hoiatus 
1.	 Seadet ei tohi kunagi kasutada, kui see on kahjustatud või töötab 

ebaõigesti.
2.	 Seadet ei tohi kunagi kasutada, kui see on varem kukkunud kõrgelt 

ja näitab nähtavaid kahjustusi.
3.	 Ärge kasutage pikendusjuhtmeid ega muid pistikupesad, mis ei va-

sta kehtivatele elektriohutusnormidele ja -eeskirjadele.
4.	 Kõik remonditööd, demonteerimine või mis tahes osade vahetamine 

peab alati toimuma spetsialiseeritud remonditöökojas.
5.	 Kui seade ja selle osad, nagu elektrilised kontaktid, pistik või juhe, 

on märjaks saanud, tuleb seade ja selle osad enne kasutamist ku-
ivatada.

6.	 Ärge kasutage seadet märgade kätega.
7.	 Kui on kahtlus, et seade on kahjustatud, ÄRGE kunagi parandage 

seadet ise.
8.	 Ärge kasutage seadet vannis, duši all või muude vee- või vedeliku-

ga täidetud mahutite läheduses.
9.	 Ärge kunagi peske seadet voolava vee all.
10.	Enne seadme pistikupesa ühendamist kontrollige, kas pistikupesa 

pingeparameetrid vastavad seadme andmesildil olevatele parame-
etritele.

11.	 Kasutage, laadige ja hoidke seadet temperatuuril 15°C kuni 35°C.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage pärast kasutamist 
pistik pistikupesast, kuna vee lähedus on ohtlik isegi siis, kui se-
ade on välja lülitatud.
Ärge asetage seadet kunagi märjale pinnale, kui see on pistikupe-
saga ühendatud.
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Põhiteave
1  	Peade kaitsekate 
2  	Sisse/välja lülitamise nupp
3  Kontrolltuli
4  	USB-C pesa
5  	Pügamispää

Seadme kasutamine
Enne esimest kasutamist:
1.	 Eemaldage kaitsekile ja kõik muud pakendielemendid.
2.	 Laotage toitekaabel lahti ja sirutage see.

Oluline ohutusteave
Patareitoitega seadmed

Käesolevad ettevaatusabinõud kehtivad toodete kohta, milles 
kasutatakse laetavaid patareisid (akusid) või ühekordselt kasu-
tatavaid patareisid.

Aku vale kasutamine võib põhjustada elektrolüüdi lekkimist, ülekuume-
nemist või plahvatust. Välja voolanud elektrolüüt on korrosiooniallikas ja 
võib olla mürgine. See võib põhjustada naha ja silmade põletusi ning on 
kahjulik allaneelamisel.

Vigastuste ohu vähendamiseks:
•	 Hoidke patareid laste käeulatusest eemal.
•	 Patareid ei tohi kuumutada, avada, torkida, purustada ega visata tul-

le, samuti ei tohi neid seadmesse paigaldada valepidi. Pöörake erilist 
tähelepanu märgetele [+] ja [-].

•	 Ärge kasutage samaaegselt vanu ja uusi patareisid ega erinevat tüüpi 
patareisid (nt süsi-tsink- ja leelispatareisid).

•	 Ärge puudutage seadme patareide kontakte metallist esemetega. 
Need osad võivad kuumeneda ja põhjustada põletusi.

•	 Kui patareid on tühjad või kui seade on pikemaks ajaks hoiule pan-
dud, eemaldage patareid seadmest.

•	 Vananenud või tühjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja anda 
jäätmete kõrvaldamiseks või ringlussevõtuks vastavalt riiklikele 
jäätmekäitlusnõuetele.
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•	 Kui patareist lekib vedelik, eemaldage kõik patareid, vältides lekkinud 
elektrolüüdi sattumist nahale või riietele.

•	 Kui aku elektrooligaat puutub kokku nahaga või riietega, tuleb see 
koht viivitamatult veega puhastada.

•	 Enne uute patareide paigaldamist tuleb patareikamber niiske paber-
taskuga hoolikalt puhastada.

Kasutada ainult ühekordselt kasutatavaid patareisid!
Tähelepanu! Vale tüüpi patareide kasutamine võib põhjustada
plahvatuse. Kasutage ainult sama suurusega ja tüüpi patareisid 
(alkali-, tsink-süsinik- või tsink-kloriidpatareid). Tavapatareisid ei 
tohi uuesti laadida.

Kasutamine
1.	 Paigaldage läbipaistev kate (aitab eemaldada kiud) – joonis 1.
2.	 Lülitage trimmer sisse (kontrolltuli süttib) – joonis 2.
3.	 Liigutage trimmerit riide peal – kui kangas on õhuke, eemaldage 

kate – joonis 3.
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Puhastamine ja hooldus
1.	 Ühendage seade vooluvõrgust lahti.
2.	 Puhastage võre ja tera harjaga.
3.	 Kasutage harja, et eemaldada villakud seest.
4.	 Puhastage villakute kogumiskast.
5.	 	Puhastage korpus kuiva lapiga.
6.	 	Ärge täitke kogumiskasti üle 80%.

Tehnilised andmed
Mudel: LintXpert
Laadimispinge: DC 5V-1A
Võimsus: 5 W
Seadmel puudub ooterežiim.
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Atenție
Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic.
Aparatul NU este destinat uzului comercial/profesional.
Aparatul NU este adaptat pentru utilizarea în aer liber.
Atenție! Înainte de utilizare, citiți cu atenție acest manual de utilizare 
pentru a evita accidentele și pentru a utiliza corect aparatul. Păstrați 
manualul într-un loc accesibil.

Instrucții de siguranță pentru utilizare 
1.	 Înainte de utilizare, verificați dacă tensiunea indicată pe placa de 

identificare corespunde parametrilor locali de alimentare, ținând 
cont de faptul că AC înseamnă curent alternativ, iar DC înseamnă 
curent continuu.

2.	 Înainte de utilizare, derulați și îndreptați cablul de alimentare.
3.	 Asigurați-vă că cablul de alimentare și ștecherul nu prezintă defecte 

vizibile.
4.	 Asigurați-vă că cablul de alimentare nu este întins peste flacără de-

schisă sau altă sursă de căldură și nu este expus la muchii ascuțite 
care pot deteriora izolația cablului.

5.	 Înainte de prima utilizare, îndepărtați toate elementele ambalajului.
Atenție! În cazul carcasei cu elemente metalice, pe aceste ele-
mente poate fi aplicată o folie de protecție puțin vizibilă, care 
trebuie îndepărtată.

6.	 Aparatul nu trebuie utilizat de copii, persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale limitate fără supravegherea persoanelor 
autorizate sau cu experiență și întotdeauna în conformitate cu pre-
zentul manual.
AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu 
vârsta peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzo-
riale sau mentale limitate sau de persoane fără experiență sau 
cunoștințe despre echipament, NUMAI dacă acest lucru se 
face sub supravegherea unei persoane responsabile pentru 
siguranța lor sau dacă li s-au dat instrucțiuni privind utiliza-
rea în siguranță a dispozitivului și sunt conștiente de pericole-
le asociate utilizării acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu 
echipamentul. Curățarea și întreținerea dispozitivului nu trebu-
ie efectuate de copii, cu excepția cazului în care aceștia au pe-
ste 8 ani și aceste operațiuni sunt efectuate sub supraveghere.
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7.	 Nu lăsați dispozitivul nesupravegheat în timpul funcționării.
8.	 Nu scufundați dispozitivul și cablul de alimentare în apă sau în alte 

lichide.
9.	 Când aparatul nu este utilizat, trebuie întotdeauna deconectat de la 

priza de alimentare.
10.	Când scoateți ștecherul din priză, nu trageți niciodată de cablul de 

alimentare, ci numai de ștecher.
11.	 NU introduceți NICIUN OBIECT METALIC în interiorul aparatului.
12.	Producătorul nu răspunde pentru daunele rezultate din utilizarea 

necorespunzătoare a aparatului.
Atenție: Dacă cablul de alimentare sau fișa de alimentare sunt de-
teriorate, înlocuirea sau repararea trebuie efectuată întotdeauna de 
un service specializat.

Avertismente 
1.	 Nu utilizați niciodată aparatul dacă este defect sau funcționează ne-

corespunzător.
2.	 Nu utilizați niciodată aparatul dacă a căzut de la înălțime și prezintă 

semne vizibile de deteriorare.
3.	 Nu utilizați prelungitoare sau alte prize electrice care nu corespund 

normelor și reglementărilor electrice în vigoare.
4.	 Orice reparație, demontare sau înlocuire a oricăror piese trebuie 

efectuată întotdeauna de către un service specializat.
5.	 În cazul în care aparatul și elementele sale, cum ar fi contactele 

electrice, mufa sau cablul, se udă, uscați aparatul și elementele sale 
înainte de utilizare.

6.	 Nu utilizați aparatul cu mâinile ude.
7.	 Dacă există suspiciunea că dispozitivul a fost deteriorat, NU reparați 

niciodată dispozitivul singur.
8.	 Nu utilizați dispozitivul în cadă, sub duș sau în apropierea altor reci-

piente cu apă sau alte lichide.
9.	 Nu spălați niciodată dispozitivul sub jet de apă.
10.	 Înainte de a conecta dispozitivul la priză, verificați dacă parametrii 

de tensiune din priză corespund cu parametrii dispozitivului de pe 
placa de identificare.

11.	 Utilizați, încărcați și depozitați dispozitivul la temperaturi cuprinse 
între 15 °C și 35 °C.
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Când aparatul este utilizat în baie, scoateți ștecherul din priză după 
utilizare, deoarece apropierea de apă reprezintă un pericol chiar și 
atunci când aparatul este oprit.
Nu așezați niciodată aparatul conectat la priză pe suprafețe umede.
 
	Informații de bază
1  	Capac de protecție pentru capete
2  	Buton ON/OFF
3  Lampa de control
4  Mufă USB-C
5  Cap de ras 

Utilizarea aparatului 
Înainte de prima utilizare:
1.	 Îndepărtați folia de protecție și toate celelalte elemente din ambalaj.
2.	 Desfă și îndreaptă cablul de alimentare.

Informații importante privind siguranța 
Dispozitive alimentate cu baterii

Aceste măsuri de precauție se aplică produselor care utilizează 
baterii reîncărcabile (acumulatori) sau baterii de unică folosință.
Utilizarea incorectă a bateriilor poate provoca scurgerea elec-

trolitului, supraîncălzirea sau explozia acestora. Electrolitul scurs este 
o sursă de coroziune și poate fi toxic. Poate provoca arsuri ale pielii și 
ochilor și este nociv în caz de înghițire.

Pentru a reduce riscul de accidentare:
•	 Păstrați bateriile în afara razei de acțiune a copiilor.
•	 Nu încălziți, nu deschideți, nu perforați, nu distrugeți și nu aruncați 

bateriile în foc și nu le introduceți în aparat în mod invers. Acordați 
o atenție specială marcajelor [+] și [-].

•	 Nu utilizați simultan baterii vechi și noi sau baterii de tipuri diferite (de 
exemplu, baterii cu zinc și carbon și baterii alcaline).

•	 Nu atingeți cu obiecte metalice capetele bateriilor din dispozitiv. Ace-
ste elemente se pot încălzi și pot provoca arsuri.

•	 Dacă bateriile sunt uzate sau dacă dispozitivul urmează să fie depo-
zitat pentru o perioadă lungă de timp, scoateți bateriile din dispozitiv.
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•	 Bateriile vechi, descărcate sau uzate trebuie scoase din aparat și pre-
date pentru eliminare sau reciclare în conformitate cu reglementările 
naționale privind eliminarea deșeurilor.

•	 În cazul scurgerii bateriilor, scoateți toate bateriile, evitând contactul 
electrolitului scurs cu pielea sau hainele.

•	 Dacă electrolitul din baterii intră în contact cu pielea sau hainele, 
spălați imediat zona cu apă.

•	 Înainte de a introduce baterii noi, curățați bine compartimentul baterii-
lor cu un prosop de hârtie umed.

Utilizați numai baterii de unică folosință!
Atenție! Utilizarea bateriilor de tip incorect poate provoca explozie. 
Utilizați numai baterii de același tip și dimensiune (alcaline, zinc-
-carbon sau zinc-clor). Nu reîncărcați bateriile obișnuite.

Utilizare
1.	 Puneți capacul transparent (ajută la îndepărtarea scamei) – fig. 1.
2.	 Porniți aparatul (indicatorul luminos se aprinde) – fig. 2.
3.	 Deplasați aparatul pe haine – dacă materialul este subțire, scoateți 

capacul – fig. 3.
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Curățare și întreținere
1.	 Deconectați aparatul de la sursa de alimentare.
2.	 Curățați plasa și lama cu o perie.
3.	 	Folosiți peria pentru a îndepărta scame din interior.
4.	 	Curățați recipientul pentru scame.
5.	 	Spălați carcasa cu o cârpă uscată.
6.	 	Nu umpleți recipientul peste 80%.

Date tehnice
Model: LintXpert
Tensiune de încărcare: DC 5V-1A
Putere: 5 W
Aparatul nu are modul standby.



Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, 
opakowaniu lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu 
nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpadami. Zużyty sprzęt może zawierać 
substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, niebezpieczne dla 

zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obowiązkiem 
użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu 
właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń 
można uzyskać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie 
kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne. 

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, 
its packaging or accompanying documents means that the product may not be thrown 
out together with other waste. Used equipment may contain substances with toxic and 
carcinogenic properties, hazardous to human health and life, and poisoning the soil 
and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used equipment to a 
designated collection point for its proper processing. For more information on recycling of 
electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal 
services and the place where you purchased this product.
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of 
secondary raw materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes 
are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean natural 
environment.


